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~^IA „Kemenesalja" társadalmi . én 
közgazdasági hetilap tisztetettet alul
írottak kívánságára indult meg. A 
lap távol a pártpolitikától kizárólag 
Kis-Czell és Jánosháza nagyközségek 
és ezek környéke, vagyis egész Keme
nesalja érdekeit fogja képviselni és 
tőle telhetőleg előmozdítani. t •">• -

Ajánljuk a lapot Kemenesalja igen 
tisztelt közönségének szíves pártfogá
sába. — 

Kis Czell, 1909. évi január 3-án. 
" Dr. Maróthy Ldseló, 

Dr. Pletnits EerencM, 
• - Dr. Porkoláb Mihály, 

Zathureczky Géea. 

Levél a pátriába. 

dékek* tája. én szépséges szülőhazám, 
im' hü fiad köszönt tégedet. 

Akármerre jártam, hozzád mindig 
vissza-visszavágytam s boldog' voltam, 
ha áldott földeden köszönthettem az 
Isten napját. 

Szép ,a zordon Kárpátoknak feny
vesek t<M vadregényes1 tája," elragadó 
magyar szemnek „az arany kalászszal 
ékes rónaság" — de nekem, szivem
nek a legszebb vagy te, én szerétett 
szülőhazám, Kemenesalja! -r^-=-. 

Más itt a levegő, — mint a föld
nek egyéb táján, tisztább, üdítőbb; 

melegebb a napsugár, - édesebb a 
madár dala, ott az árvalányhajtermő 
Sághegy alján. -

Elszáll gondolatom vadvirágos 
mezőidre7mádárdaltól zengő erdőidbe, 
fölkeresi a helyeket, melyekhez egy-
egy édes emlék fűzi lelkemet. És ál
dom az Istent, hogy itt, a te áldott 
földeden születhettem. 

És elszállván a gondolatnak röpke 
szárnyán a te mosolygó tájaidra, el
szorul a lelkem, a- szülőföld szerete
tétől dobbanó sziv örömébe fájdalmas 
érzés vegyül, mikor azt látom, hogy 
itt, a mi édes pátriánkban is akadnak 
az édes anyaföldet elhagyó, messze 
idegenbe távozó testvéreink. 

Hogyan? Nem adnál te hálás anya
föld meleg otthont, nyugalmat; nem 
nyújtanál Istenáldotta' mindennapi ke
nyeret azoknak, akik az elődök nemes 
hagyományai megszentelte röghöz ra-
gaji.kudBaT.lr, nuw éHBÜiH rwbmt, tv 
kiknek — a hogy írva vagyon — a 
nagy világon kivüled" nincsen szá
mukra hely ? ' 

Avagy_— kérdi tusakodó lelkem 
gondolata magamtól — a szerencse 
káprázatos, csalogató vágya, a va
gyonszerzés törekvése ád vándorbotot 
egyesek kezeibe, hogy elhagyjanak 
tégedet, mi szeretett szülőhazánk ? 

Azt hittem, ugy látta a távolból 
is a lelkem, hogy ez a föld, ez a 
vidék még mindig. Kánaán, a szor
galmas munkáskéznek bőséges-áldást 
adó, — azt hittem, hogy ez a föld, 

a mi pátriánk még mindég a régi, 
egy darab boldog Magyarország! 

A-régi Magyarország, melyet az 
elődök nemes hagyományain, ezeknek 
tisztes kultuszán rajongva csüngő jó 
magyar nép, annak verejtékes és ál
dást hózó munkája tesz irigyeit, bol
dog földdé! 

Nem is csalódhattam, ugy van az, 
ugy kell lennie, hogy nemes magyar 
virtus ékesiti népedet, mi édes szép 
pátriánk. - . 

A rög szeretete, hűség az édes 
anyaföldhöz, mit magyarkéz szerzett, 
magyarkéz müvei és tart meg mind
örökké, — nem veszhetett és nem 
fog soha kiveszni e népből ott a Ság
hegy alján. 

Küzd a Jetért, a földért, mit ősei 
hagytak rája, küzd. véres verejtékkel, 
sokszor végső erőfeszítéssel, és ha 
sújtja is sorscsapás, nem lesz hűtlen 
ahhoz, mely éltet, mely ápol, mely 
eltakar. *"' " ' 

" — Ezt a népet — erkölcseiben egy
szerű, fajszeretetében tündöklő példá
val világító jó magyar népet megtar
tani, megmenteni-minden fiát ennek a 
földnek, gazdasági és kulturális törekvé
seiben istápolni, megelégedetté és 
boldoggá tenni: nagy, nemesfeladat, 
ennek kivitele még nagyobb, még 
nemesebb cseleked et! 

Áldás azoknak munkáján, akik ezen 
dicső törekvés diadalra juttatásán 
fáradoznak ! 

Jánoisy Gábor. 

í j c g c n y h a l á l . 
Sírnak-rínak 

»A sirató •ataiki^"^' 
Most temetik 
A b lu legényét. 
A korai szerelemnek 
Kora vée az ára, 
Azt a legényt most kitérik 
Utolsó útjára. 

Beteljesült 
_-Bégi akaratja. t 

Czifra dolmány, . 
Rámás cpizma rajta". 
Libeg-lpttof a pántlika 

'Túri nüvégériil, 
Tán kit ott is a lányokat 
Bolonditni \ ' 

Vagy Endre. 

-,;y Strófák a rokka mellől. 
\ _ Emlékezés Eniái Takáts Juditra. - . 

-, -' A kis-nemesi k ú r i a verandáján mus
ká t l i v i r á g o k a t látok-; a ház előtt a vira-

\gO» kertben hyaczintusok ny í lnak , amik-

her é d e s i l l a tukkal t á r su l s z e g ő d n e k a 
s á r g a v io lák é s a tüz-szinü t u l i p á n t o k . 

K ü n n a m é h e s k a p t á r j a i b ő i . kifelé 
rajzanak a m é h e k s dongva, zümmögve , 
r ö p k ö d n e k a hyaczintusok é s a s á r g a 
violák fölött . 

Himporos s z á r n y a i k a t at a n y ó s zo-
•márrezcza! vonja be a napsugAr, m e l y 
langy me legségéve l ott bujkál az orgona 
b o b o k közö t t s szerelmesen csókolja 
azoknak édes szel ídséggel e g y m á s r a bo
ruló, v é k o n y a n erezett leveleit. -V 

A g y ü m ö l c s ö s b e n s á r g a r i g ó tr i l láz. 
N ó t a s z a v á b a n a b i ró t csúfolja, ak i hun-
ezut 3 akire e miatt h e t y k é n és negédesen 
p e í a u l az' 'ö nyelve: "tiyoís~SrSTBylendité8-
sel á t c s a p a cseresznyefa l ombkoroná j án 
s a leány ajk formájú é d e s piros g y ü m ö l 
c s ö k r ingva h imbá lóznak a l evegőben a 
m a d á r egy-egy s z á r n y c s a p á s a u t á n . 

Csupa öröm, csupa de rű , csupa mo
so lygás i t t k ívül minden s e bűbá jos á l 
lapotnak édes Varázsa belopja m a g á t az 
egysze rű kis falusi s z o b á b a is, hol hószín 
fehér abrosszal ' te r i te t t az asztal"s p ó k 
hálótól mentes miniden egyes szöge le t . 

Nincs ott s ü p p e d ő persa szőnyeg , s a 
lomha-lusta testet pihenésre , h í v o g a t ó r u 
ganyos keievet ; még a pipere t ü k ö r és 

asztalka is h iányz ik , melynek fiókjából 
kendőző szerek il lata á r a d n a kifelé . 

I lyen helyen - élt Kemenesalja s z ü 
löttje, az édes szavú Dukai Tokáit Judi t , 
nem csuda há t , hogy ideál is lelke k ö l t e 
m é n y e k í rására megé r l e lődö t t . 

" Az a k k o r i - k o r t á r s a k ál ta l kö rü l r a jon 
go t t Malvin, a hel ikoni dijak nyertese,-
bó l in tga tó fejű hyaczintutokban és t üz -
szinü t u l i p á n t o k b a n g y ö n y ö r k ö d v e , a 
rokka monoton p e r g é s é n e k hangjait ha l l 
gatva i r ta szívből jövő, sz ívhez szóló , 
zöngze tes verseit. 

A mai divatos magyar í r ó n ő k , tisz
telet a k ivé te lnek , egészen m á s k é n t for-
gaTjált magukat. ' " - ' * ! 

ő k e t megcsapta m á r az uj idők ro
h a n ó szele; boldog e m l é k e z e t ű nagy
a n y á i n k h a g y o m á n y a i b ó l , ami t m é g őr iz
h e t n é n e k , egy fikareznyi sem maradt 
reá juk . A leg többje t á l án m á r el is fe
lejtette Duka i T a k á t s Judit n e v é t , de 
Serao 'Mat i ld biográfiáját alfától ó m e g á i g 
tudja. 

- I s m e r i ennek a fe l tűnésben utazni sze
re tő , exezentrikus t e r e m t é s n e k a kedvencz 
i l la tszerét , tudja, hogy honné t szerezte be 
a cé lyemszőrü p incs iku tyá já t s. j á r a t o s 
abban, hogy az alsó-szoknyáihoz a c s í p -
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Vinczellér iskola Kis-Czellben. 
N é h á n y év t i zede annak, hogy vilá

gosan k iderü l t , miszerint a K i s Czejl kör -
n y t k é j j e z t a r tozó Cser g a z d a s á g i előnyös 
k ihaszááfása jóformán e g y e d ü l csak bel
terjes szölömivelés utján volna sikeresen 
k ihaszná lha tó . . 

Ezernyi holdakra terjed ott olyan ta
laj, melyen okszerű üzem mellett k i t ünö 
b o n lehetne termelni, ho ott most t ö b b 
nyire lege lő , vagy — k ivá l t a szá lyos esz
t e n d ő k b e n — sovány ve tések t tngnek a 
sterí l is talajon. 

A Kemenesalja é r t e l m e s magyar népe! 
hosszabb idő elótt tette- m á r ezt a l é n y e 
ges megf igyelés t s szé t szór tan m á r is meg
lehe tős nagy te rü le te t ü l t e t e t t be szó lóve i . 

H a t á r o z o t t a n ü d v ö s volna, ha a föld-
mivelési k o r m á n y s z a k k ö z e g e i u t ján ta 
nu lmányozás t á r g y á v á t e n n é a Kemenes
alja bo r t e rme lés i viszonyait, s e r é l y e s e n 
k ö z r e h a t n a , hogy azon a v i d é k e n , hol a 
S á g nemes b ó r a terem,-egy uj b o r v i d é k 
k e l e t k e z é s é n e k és a l a k u l á s á n a k a l ap j á t 
v e t n é meg. 

Ór iás i f on tos ságú m ű volna ez és 
e g y r é s z t roppantul m e g n ö v e l n é a k ö z v a 
gyon t , másrészről a Kemenesalja n é p é n e k 
k e d v e z ő b b m e g é l h e t é s i viszonyokat te
remtene, e g y r é s z t a fö ldnek a mostanit 
sokszorosan m e g h a l a d ó hozama, más ré sz t 
a szőlőművelés r é v é n b e k ö v e t k e z ő l é n y e 
ges m u n k á s - k e r e s l e t r é v é n . 

A s z a k é r t ő k v é l e m é n y é v e l s a tapasz
ta l á s ál tal is igazolva van, hogy a Cser 
éghaj la t i é s t a l a jv i szonya iná l fogva k i 
v á l t k é p alkalmatos arra, hogy ot t terje-
(h-lm-s és gazdagon fizető b o r v i d é k kelet
k e z z é k . 

H o g y ez az ó h a j t a n d ó é s k ö z g a z d a 
s á g i tekintetben kimondhatat lanul ju ta l 
mazó á l l apo t b e k ö v e t k e z z é k : mulhat lanul 
sz j k s é g e s , hogy a föld e g y s z e r ű n é p e az 
okszerű szó lómüve lés éa b o r k e z e l é s , g y ü -

{mölcs t enyész té* es é r t é k e s í t é s tanaiba 
b e v e z e t t e s s é k . 

Azér t r e n d k í v ü l fontos volna, ha a 
földmivelési k o r m á n y Kis-Czellben, a v i 
dék in te l l ek tuá l i s éa g a z d a s á g i központ ján , 
a nemes bort t e r m ő S á g k ö z v e t l e n k ö 
ze l ségében v incze l lé r - i sko lá t á l l í t ana föl, 
a. ezen ü tőn a l a k o s s á g n a k arra va ló ele
meit a sző lőművelés é s t e l ep í t é s dolgaiban 
k i k é p e z t e t n é , i l le tőleg m ó d o t é s alkalmat 
nyú j t ana neki arra, hogy a né lkü lözhe t l en 
szakszerű ismexetekut megszerezze. 

A n n á l l é n y e g e s e b b ez, mert a K e 
menesa l ján a l apve tő szőlóte lepi tés i mun
k á l a t o k r a volna s z ü k s é g s hogy az len
dületet vegyen é s helyesen menjen v é g b e : 
arra n a g y o b b s z á m u s z a k e r ő s z ü k s é g e s . 

k é k e t , melyik boldog d i v a t á x u k e r e s k e d ó 
bo l t j ában vásárol ja . 

É s u t á n o z z a a fe l tűnés h a j h á s z á s b a n , a 
se lyemszórü pincsikutya b e s z e r z é s é b e n , 
az a l só - szoknyákhoz va ló csipkediszben. 

S ha maguk az i rónók j á r n a k elól i lye 
t én jópé ldáva l , hogy ne zúdulna u t á n u k 
a női o lvasóközönség zöme is. (Tisztelet 
a - k i v é t e l e k n e k ezekné l J s l L , ^ , 

RolrVáp^rgifs mellett m a n a p s á g verset 
i rn i , paraszti dolog. Az András sy -u t i pa
lo ta -ab lakokból a korzó fényes n é p é n 
j á r t a t y a a szemet, k i fogás ta lan t inta cze-
ruzával , miniszteri papirosra hanyagul 
oda vetni egy-ké t modern s t ró fá t : ez ch ikk . 
M i k o r az ember s z o m s z é d s á g á b a n kakadu 
r i k á c s o l ' s az ó r iás i kajj jka ezüstöa. 'fey'lHi' 
hintáján -hrrnoaljá 'magát s lnBlOl "1 g y ű 
r ű k b e g ö n d ö r í t e t t hajat dé lszaki n ö v é n y e k 
óriási levele legyezg«t i , simitgatja. 

A r o k k a p ö r g é s mellett szerzett é d e s - b ú s 
n ó t á k pedig megmaradnak n é h á n y ideá l i s 
lélek s zámára , k i k örök időkig é lveze te t 
és g y ö n y ö r ű s é g e t ta lá lnak azokban; 
akik a tüz-szinü tu l ipán to t nem cserél ik 
föl a déli é g ö v pálmájával s á trillázó 
sá rga r igó t a r ikácso ló kakaduval . 

*- -4 •/'•• T. 0. 

H a t á r o z o t t a n ü d v ö s volna, ha a Cser 
g a z d a s á g i k iha szná l á sának i t t felvetett 
eszméje szé le sebb k ö r ö k b e n lelkesen fe l -
k a r o l t a t n é k , mert e g y r é s z t a v i n c e l l é r 
iskola m e g a l a p í t á s a Kis-Czell f o r g a l m i t 
és j e l en tőségé t e m e l n é , másrész t pedig n j , 
k e d v e z ő b b g a z d a s á g i viszonyok lé tesülésé t 
e r e d m é n y e z n é az egész K e m e n e s a l j á r a 
nézve . 

Vajmi szép , há l á s é s jövöde lmezó 
volna az, ha a Cseren a g y é r a k á c z o k , 
t ö r p é n s ínylődő galagonya-bokrok, fel túrt 
k a v i c s g ö d r ö k h e l y é n g a z d a s á g i ku l t ú r a 
k e l e t k e z n é k , melynek j u t a l m a z ó üzeme 
j a v á r a vá lna a n é p n e k és á l l a m n a k egy
a r á n t -

Oly o k s z e r ű dolog az, amit javaslunk 
hogy i l le tékes t é n y e z ő k kezdeményezése 
és e ré lyes k ö z r e h a t á s a révén, nem k é t e s . 
az e r e d m é n y : "egy vinczel lér- iskola fe l 
ál l í tása Kis-Czellben 1 

Kis emberek — nagy érdeke. 
R é g i dolog az, hogy egy g y é k é n y e n 

sose tud árulni a magyar az o sz t r ákka l . 
A z idők r o h a n ó á r a m l a t a h iába akarja 

összepáros í tan i ezt a ké t fajt, az űr , mely 
közéjük éke lődö t t mind szé lesebb és tá-
t o n g ó b b leszen. 

Az a mi szeretett szomszédunk, ahol 
csak szerét ejtheti, a legnagyobb ébe r 
s é g g e l azon munká lkod ik , - hogy k á r t 
okozhasson n e k ü n k az ipar és kereske
delem te rén e g y a r á n t . 

Kü lönösen az osztrák földmivelésügyi 
miniszter j á r elól ebben nagy s e r é n y s é g 
gel.- Tüzzel-vassal azon van, hogy se r tés 
á l lományunk utat ne ta lá lhasson Auszt r iába 
s ha, valamely j á r á s egy k ö z s é g é b e n ez 
i r á n y b a n valami legkisebb g y a n ú s ál la
pot észlel tet ik, — a t i l tó zá r t elrendeli az 
— egész j á r á s r a 

Most ugy áll a dolog, hogy se r tések
nek Ausztr iába Való 'k ivi te le vas v á r m e g y e 
egész területéről ti los. 

Hogy a szomszédék ezen in tézkedése 
mennyire sújtja kü lönösen a kis g a z d á k a t , 
azt felesleges b ő v e b b e n f e j t ege tnünk ; 
tudja és érzi azt mindenki . 

A ké rdésse l l egu tóbb i ü lésében foglal
kozott a köz igazga tás i b i zo t t s ág , .ahol dr , 
Maróthy László o r szággyű lés i képv ise lő 
hozta azt napirendre. 

Felszóla lásában in tézkedés t ké r t arra 
nézve, hogy a se r t é seknek a v á r m e g y e 
területéről való kivi te lé t meg t i l t ó osztrák 
zár la t enyhi tessék . 

Közel há rom h ó n a p ó ta zár alatt van 
m á r a v á r m e g y e egész t e rü le te , ami kü
lönösen a k i sgazdák é r d e k e i t a legnagyobb 
m é r t é k b e n veszélyezte t i s reá juk nézve 
óriási c sapás . 

A köz igazga t á s i b i zo t t ság a legmele
gebb érdeklődéssel karolta fel az ü g y e t 
s birja főispánunk i g é r e t é t és t á m o g a t á 
sát , ho„'y ez, a közé rdek re oly fontos 
k é r d é s mie lőbb kedvező megoldás t nyerjen. 

Műkedvelői előadás Jánosházán. 
"^Jlnosházai iparos és kereskedő ifjúság 

önképző kőre ' .saját pénztára javára f. hó 
5-én műkedvelői előadást rendezett,, mely 
alkalommal Afaonyi 4 felvonásos népszín
műve : „ A betyár kendője ' került színre. 

Már sok alkaloniin.il volt alkalmam műked
velői előadásokat végignézni, dé mondhatom, 
hogy sokkal kisebb. kalihcrü 'és sok kar köuj -

"HilgfriAaV^cnrTOtBm műkedvelőktől 
nagyobb preezizitissal ülőadni, mint ezt a 
jános háziaktól. 

Midőn műkedvelőkről van sió, sokan ta
lán ngy gondolkoznak, hogy az elfogulatlan 
kritikának nincs-is helye; hogy az egyes 
szereplőket még akkor is kell dicsérni, ha 
nem is szolgáltak reá. Nos! Ez alkalommal 
másként van. Tehetségekkél találkoztunk és 
e tehetségeket, éppen azért," mert tehetségek, 
bírálnunk is szabad m i t . 

Kezdjük csak a főszereplőkön. Igazibb, a 
valóságnak jobban megfelelőbb ŐZT . Ónodi 

Kulcsár Nagy Intvánnét nem is lehel másként 
elképzelni műkedvelőtől, mint ahogy azt 
Kiss Erzsike alakította. — Az a természetes 
hang, mesterkéletlen, őszinte szereteti mely-
lyel fogadott fia ós leányává fogadott, szol
gáiója iránt viseltetett, a műkedvelők egyik 
legrokonszenvesebb személyévé tették. Nyilt 
szinen tapsviharral adózott játékáért a közönség. 

Bandi számadó neje: ö r z s i , e sok szen
vedésen, megpróbáltatáson körósitül ment nő 
fájdalmat arczvonásaival, szelídségével, jósá
gával hálás szerepe lett Stábé Ka t inkának . 
Es 5 meg is felelt e szerep inlenczióinak. 
A közönség vele szenvedeti, vele- erezett s 
közben, mikor megcsendúltajkán a dal: 

„Azt hittem éa, u t gondoltsa'egykoron. 
Szélvész után, Tihar utáu megnyugszom . . .* 

a közönség viharos tapsokban tört k i . 
Szabó Katinka a műkedvelők egyik leg-
erősebbike. Kár, - hogy csak oly ritkán 
érvényesítheti tehetsegét. Ritkán, hisz a v i 
déken oly ritka a műkedvelői e lőadás : évente 
egy, legfeljebb kettő, három. 

É s a férje: Bandi számadó, csapodárságá-
val, sötét tettével, mardosó kínjaival, lelki 
fnrdalásaival, majd bűnhődésjvel, könnyeket 
facsaró játékkal színre hozva: Heiberger 
Ármin érdeme volt. 

Kellemes, csengő hangjával az indulatok 
egy-egy kitörésénél teljesen belopta magát a 
szivekbe. A fonóba menő leányok danája 
után, mikor Bandi lelkiismeretének sújtó 
vádja tetőpontra hág és felkiált: . A Ballá 
J á n o s nótáját danolják, a gyilkosét !* ez 
oly s zép hatalmas jelenet volt, mely minden
kit megindított. 

Néki is bőven kijutott a tapsból 
És most ' tér jünk át a kisebb szereplőkre. 
Boris asszonyt, az özv. gulyásnét SchvarU 

Juliska játszotta eléggé jól. Tapsot is kapott. 
Bu/iné szerepében Fehér Ágnes igen 

kedvesen és diszkrétül játszott. Engedte, hogy 
a : leánya, Zsófi : Kramu Flóra zavar- , 
talanul.enycleghassen kedvesével, BandiroK 
S 6 is kihasználta ez alkalmat: enyelgett, 
hódított, igézett. 

Hévvel játszotta ifi. Ónodi Kulcsár Nagy 
András szerepét Németh Lajos. Jó volt 
a.szerep, a megjelenés és jó volt az e lőadás . 
— Viharos derültséget ketten okoztak a férfi 
szereplők közül : ónodi Kulcsár Nagy Ferencz 
(játszotta Bencze Ká lmán) és Buzi csár
dás (játszotta Marton Ignácz). Anuz a 
játékával, emez a maszkjával hatott. 

A többi szereplő, ha nem is jáUuott kifő-, 
gástalanul, de legalább nem is rontott. 

Ennyit a szereplőkről. Még egyet említek 
meg csak. 

A darab sikerűit előadásában a főszerep a 
rendezőé. Ez kétségtelen. Bukst Márton, 
ki fáradtságot nem kiméivé, erős akarattal 
és ami a fő : erélylyel vezette a rendezést ; 
agy a szereplők, mint a közönség részéről 
csak elismerésben részesülhet. Sőt még töb
ben is. Igaz, hogy csak egy röpke szóban, 
mely azonban a szívből jő és ez a s z ó : 
Köszönet. 

Köszönet, mert a szereplőket oktatta, 
buzdította és köszönet, mert a díszei közön
ségnek, melynek soraiban szeretett képvise 
tőnket, -dr. Mariihy Lászlót ís láthattuk 
és üdvözölhettük — ily élvezetes estélyt 
nyújtott. > ... 

Az előadás után hajnalig tartó (áncz kö
vetkezett. 

Allquis. 

Megöltek efplegeriyt:r 

Egy osttf-asszonyfai deli legényt tellek a 
napokban a ravatalra. Ifjú életének tavaszán, 
húsz esztendős korában oltotta ki az életét 
egy golyó, mely valamelyes ócska mezőőri 
puskának a csövéből röppent k i . Legjobb 
pajtása, a- legény kenyeres társa vált okozó
jává a katasztrófának, miről a következőkben 
tudósi tunk: ' ' r • .. 

Márton János ostfi-asszonyfai mezőőr l a - " 
kast változtatott- A hurczolkodás nehéz mun
kájában, melyből a magyar ember szerint 
kétszeri adag Wér 'ét^7leégésseT^"secTtenek 
neki Bobröntey István busz éves és Mihácsy 
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Sándor tizenkilencz éves ostfi-asszonyfai le 
gények is. 

Mikor már a czók-mók legdéványosabb 
- részét kihurczolták a szobából, a széthullott 

szalma ősazetakaritása végett Döbröntey és 
Mihácsy együttesen visszatértek oda. A szoba 
falán azonban egy szegre akasztva-még ott 
lógott a. mezőőr puskája. 

Döbröntei abban a hiedelemben, hogy a 
puska nincs megtöltve, leakasztotta azt a 
szegről s tréfálkozva ráfogta a czimbo-
rájára. A ravaszt is kezdte esettegetni, aztán 
a puskát ismét visszaakasztotta a régi he
lyére s hozzá kezdett a takarításhoz. 

De Müiácsy nem ni a legény, aki a köl 
csönnel adós szokott maradni. Gondolta ma 
gában, ha Döbröntey rá ijesztett, majd visz 
szatromfolja azt ő 1?. 

Lekapta a szögre akasztott puskát, amely 
azonban ebben a pillanatban a nélkül, hogy 
annak ravaszához jóformán hozzányúlt volna 
a legény, elsült ..s a lövedék a közvetlen kö
zelben állott Döbröntey testébe fúródott, ki 
egy jajkiáltást liajlaíván, véresen terült el a 
szoba padlózatán s egy-két pereznyi azenve 
dés után meghalt. 

A szerenc-sétlen legény tragikus sorsa nagy 
részvétet keltelt a községben s a szerencsét 
lenség i-löld 'v.ője, Mihácsy Sándor teljesen 
megtörve önként jelentkezett a kisczelli j á 
rásbiróságnál. 

H Í R E K . 
Mai szánunkhoz postautalványt mellékeltünk, 

melyen az előfizetési pénzeknek beküldését 
teljes tisztelettel kéri: 

.... a kiadó/iivatel. 

Belszig Ede főispán őméltósága 
családjával együtt f. hó 6-án látogatást 
tett Nemes-Dömöikön Szögyény Marich 
Ferencz cs. é s kir. kamarásnál. 

K i n e v e z é s A kisczelH kir . j á rásb í 
r ó s á g nagy t e k i n t é l y n e k ö r v e a d ó vezető
jé t , dr. Szabó Imre k i r . já rásbi ró t ó fe lsége 
a k i rá ly az igazbágügymin i sz te r előter
jesz tésére a V I I ik fizetési osz tá lyba so
rozott k i r . j á r á s b i r ó v á nevezte k i . 

I » r . M a r ó t h y J L á s z l ó a k ö z i g , 
b i z o t t s á g a l b i z o t t s á g a i b a n . D r . 
Maróthy Lász ló ország-gyűlési képvise lő t , 
a v á r m e g y e köz igazga táz i b i zo t t s ágának 
tag já t , a köz igazga tá s i b izo t t ság folyó hó 
h ó 8 i n tartott ü l é sébeo a mezőgazdaság i 
é s m u n k á s ü g y e k a lb izot t ságába , — a fog
házvizsgáló és a p ó t a d ó felszólamlás! b i 
z o t t s á g b a rendes, az erdei k ihágás i I l-od 
fokú b izo t t ságba pedig pó t taggá vá
lasztotta. 

Valiimra báró rokonsága Vas-

tapolczai főszolgabírónak a felesége. 
Skublics Lujza, nem tűrhetvén fér
jének durvaságát és korhelykedéseit 

-törvényesen elvált tőle és rövid idő 
múlva Ernő főherczeggeJ iépett mor-, 
ganatikus házasságra. Gsendhelyi 
Ignácz is újra nősült s nőül vette egy 
előkelő kemenesaljai család leányát: 
néhai Horváth Elek országgyűlési 
képviselő nővérét: Linát, aki szintén 
családja legszigorúbb tilalma ellenére 
nyújtotta kezét Csend-helyinek, 
aki azonban vele is épp oly brutálisan 
bánt, mint első feleségével; mig végül 
fivére: Horváth Élek hazavitteGiön-
gére a saját házához. C s e n db el y i 
Ignácznak ebből a második házassá
gából született Csendhe ly i Móricz, 
aki Bobán nőül vette HJyőrffy Lidit, 
kinek leánya Csendhel f i Lidi 18 
éves hajadon egyike a csinos bobai 
nemes kisasszonyoknak. 

A p á p ó c z i a n y a k ö n y v i k e r ü 
l e t b e a n y a k ö n y v v e z e t ő he lye t t essé k i 
nevezett Sebestyén Izidor ezen á l lásá t de-
czember hó 25-én foglalta el. 

E l j e g y z é s . Bálint Géza közelebb je
gyezte el Kis-Ctellben a bájos és szeretetre
méltó Vass Rózsika úrhölgyet, Vas* János és 
neje kedves leányát. Defris K á r o l y v e g y é s z 
mérnök , a sárvár i c z u k o r g y á r műszaki 
hivatalnoka, eljegyezte Steinschneider K a 
railla kisasszonyt. P rosn i t zbó l . — Legyen 

honi jelesünk, aki váltószédelgései utján 
számos jóravaló embernek okozta anyagi 
romlását. Ugyanis D a u 11 i c h Gyulának, 
a Szabária egykori főpinczérének leve
let irt, s arra kérte, .hogy a mellékelt 
110 dollárnyi bankjegyet juttatná el 
egyik hitelezőjének: A u m ü l l e r laka
tosmesternek a kezeihez. 

Meg is érkeztek pontosan a dollárok, 
hanem azoknak egyike egy százdollá
ros lejátszott sorsjegy, a másik meg 
egy 10 dolláros hatályon kival helye
zett és értékét vesztett bankig,, v j 

Hogy a kakas csípje meg, Mister 
Stern of Ankert ott túl az oczeánon ! 
Pokoli jó dolga lehet ottan, hogy efféle 
tréfákat enged meg magának! 

A k i s c z e l l i ö n k é n t e a t ű z o l t ó -
e g y l e t 1902.- évi j anuár hó 18-án a „Ko
rona" szálló nagytermében szerelvényeinek 
gyarapítása czéljából zártkörű tánczvigalmat 
rendez. D r . Pietnits Ferencz elnök. Bisiczky 
Ö.iön alelnök. Pálovits József főparancsnok. 
Belépti-dij: személyenkint 1 korona, család
jegy 3 korona. Egyenruhás tűzoltóknak 60 
fillér. Felülflzetések köszönettel fogadtatnak 
és hirlapilag nyugtáztatnak, Kezdete este ' / , 
8 órakor. A zenét Sárközi Géza kis-czelli 
zenekara szolgáltatja. 

K a n z a g y ú r S z o m b a t h e l y e n Amint 
azt a „Vasvárraegye" több mint egy. hónap 
előtt megírta: a báró Wieser féle mondseéi 
kaszagyár áttelepítésért: nézve megtörténtek 
a kezdeményező lépések.. A z első . magyar 

az é g á ldása e szerelemszőt te frigyeken I kaszagyárt báró Wieser Szombathelyen szán 

és Zalamegyében. S k u b 1 i t s Luj
zának a néhai E r n ő "főherozeggél 
kötött morganatikus házasságából szár
mazó Wal lburg Ernő báró trágő-
diája már évek óta foglalkoztatja a 

' zsurnalisztikát. Különös érdekkel bír
nak ezen bonyolódott családi ügyre 
vonatkozó" ttj és eddig teljesen isme-

• rétien adatok, melyeket a.legközelebbi 
napokbair teljesen megbízható és fel
tétlenül hiteles helyről" sikerült besze
reznünk. Skubl i c s Lujza, aki messze 

- -*^Méten-^rires sz^pség~~i*)1t" a ̂ triágS 
idejében: családjának leghatározottabb 
tilalma ellenére ment férjhez Csend
helyi Ignácz nevü kivetkőzött barát
hoz, aki rendkívül szép férfiú volt, 
de egyúttal dologtalan, henye 
és korhely, aki egyrészt megfelelő 
jövedelmekben szűkölködött, más
részről pedig feleségét a legdurvább 
bánásmódban részesítette. Ebből a 
házasságból 2 leánygyermek született: 
Csendí fe jy i Lujza" és Laura, kik T 

közül az ejgjj zent'ra ik 16s sy Gyula 

H a j t ó v a d á s z a t . Dukán Takács Fe
rencz vadászterületén f. hó 4 én tartottak 
meg a hajtóvadászatot, melyen a háziuron 
kívül résztveitek: dr. Maróthy László orszá
gos képviselő, dr. Srabó Imre kir. járásbiró, 
dr. Hethéssy Elek, Sarlay J ános , Nagy J á 
nos, Nagy Dani, Toepler Károly. Teritékre 
került 334 drb. nyul. 

A r a n y o k , a z ö r e g c s e l é d e k 
n e k . F. hó 9-én a .kis-czelli szolgabírói 
hivatal helyiségében osztották ki a földmive-
Tésúgyi miniszter által a" járásbeli öreg cse-

•dci jutalmazására küldött aranyokat Jakab 
Bódog főszolgabíró és dr. Pietnits Ferencz 
úgy véd, a gazdasági egyesület képviseletében. 
Ezutlal 50—50 koronát kaptak aranyban 
Molnár István nemes-magasi, Dörcsi Zsig
mond maryar-gencsi, Statió György szerire-
nyi, Horváth István oslfi-asszonyfai és Né
meth István kemenes-mihályfai öregcselédek, 
akik mostani uraiknál 30—40 év óta állanak 
szolgálatban. 

E l u t a s í t o t t k ö z s é g e k . ^ Kemened-
Mihályfa, Nemes-Dömölk , ~ Tokorcs és 
Simonyi községek felebbeztek a pénzügy
i g a z g a t ó s á g ama ha t á roza t a miatt , mely-
lyel a vadásza t i bér le t u t á n j á r a d é k a d ó 
val rovattak meg. A fe lebbszésekkel 
l egu tóbb i ü lésében foglalkozott a köz igaz 
ga t á s i b izo t t ság , a beadott fe lebbezéseket 
e lu tas í tva , saert «. vadásza t i bérleti től be
folyó jövedelem feloszlatlan á l l apo tban 
lévén, községi czé lokra nem fordit tat ik, 
így t e h á t adóköte les . 

K i v á n d o r l á s i ü z e l m e k a K e 
m e n e s a l j á n . K ö z e l e b b egy bécs i czég 
smét k ivándor lás ra csábí tó nyomta tvá 

nyokkal á rasz to t t a el Nemes-Dömölköt. 
E«<ik§$ ,a n y o m t a t v á n y o k a t rögtön'; «Iko-
'ozta azx éber gonddal -vigyázó kör j egyző ' 

é s tü s t én t beszolgál ta t ta azokat a főszol
g a b í r ó kezeihez. - • / 

A k i k . ' n e m a k a r n a k ü d ü l n i . A 
kis-czelli képviselőtestület .azon h a t á r o 
zata ellen, hogy Kis-Gzellben sé ta té r t a laki t 

Haidecker Antal és tá rsa i felébbezéssel 
él tek s e ha tározat megsemmis í tésé t azon. 
alapon kérik, hogy ők e g y e b ü t t , esetleg 
a S á g h e g y e n óhaj tanak üdü ln i . 

Amerikai kincsek Szómbathe-
. . . ~ ~ _ . _ ™ » » isioazuuiTa, puszta Jtezzcl ügy, elpnroozil l* 
lye^J^gy^zerű tréJáX_jW5SZtetl meg- n atyafit, hóErauuak számáia m u a T w s Q i i e á d -legközelebb Stern Adolf (Mister Adolf 
Stern of Anker) Amerikába menekült. 

dékozik felállítani s 50. stájer munkáscsalá
dot telepit ide, hogy a gyártást azonnal 
felvehesse. Értesülésünk szerint Sárvár, Felső-
Eőr és Szent-Gotlhárd is kombináczióba 
vannak véve, s e részben történtek is m á r 
lépések, de a- Wi(ser-czég határozottan , ra
gaszkodik Szombathelyhez. A gyár még ez 
év folyamán felépül és üzemét felveszi. 

A k i s - c z e l l i d a l o s k ö r í. évi feb
r u á r hó 8-án tánczczal e g y b e k ö t ö t t hang
versenyt rendez, mrlynek m ű s o r á t j ő v ö 
szamunkban közölni fogjuk. 

T ü i . f a g y - A s s z o n y i á n . N'agr-
Asszonyfa községben Fekete József oUani 
lakos istállójában tűz ütött ki . A veszedel
met hamarosan észrevették, s a tűzet, mie
lőtt .az TTagyobb kárt tehetett volna, lokali
zálták. . ^ - •; 

G y e r m e k b e t e g s é g e k m k i s -
c z e l l i j á r á s b a n . A v á r m e g y e i t iszti 
főorvos je len tése szerint a kisczelli j á r á s 
ban deczember hó 15-tői 31-ig a k ö v e t 
kező fer-töxó b e t e g s é g e k fordultak, e l ő : 
roncsoló toroklob D u k á n , N e m e s - D ö m ö l -
kön , Kocson és Simonyiban egy-egy eset; 
k a n y a r ó : K a r a k ó k ö z s é g b e n 18 eset, Ke
nyér i k ö z s é g b e n 2 eset. 

A n e m e s d ö m t i l k i o l v a s ó k ö r f. 
hó 11-én az „ A n g y a l h o z " czknxett v a n 1 -• •'-
dég lőben a k ö r p é n z t á r a j a v á r a jól s ike
rül t z á r t k ö r ű t á o c z m u l a t s á g o t rendezett . 

F e l p e r z s e l t p i n c z e b á z . Lőwinger 
Jakab egyházas-betyei lakosnak a • kis-somlói 
szőlőhegyen levő szahnafödelü pinczéjeleégett. 
A tüzet a káros szőlejében dolgozott Hor- ' 
váth Károly, Horváth Lajos, Horváth Gyula 
és. Czeke Gyula -egyházas- helyei 4akosok •" 
okoztak. Jut a.jNSMtébSM t ü z e l ' raklak s* 
távozás előtt elfelejtették azt eloltani Löw n-
ger Jakab kára 600 korona. -

A. at&a-t u n i B i . > i i . C u k nem veazett ki méf 
u uuxoaok faja, akik nyelvvel is, ükAllel ia ha
talmasan megtudják védelmezni az u iguukat^Im* 
•Ű5 \M% arre a sági eset: Ködiis deczember egyik 
napján egy aági atya6 tiluaban talált egv ludasa
kat. Az atyafi neki durálta magát s hajtúvadáazatot j-
inditott a lud elleu, de ebbeli mfikfidéae közepette 
•KT fejbe találta kdlintani a eapitoliumi madarat, 
hogy atmanten kiazen^ífett. A lűd talajdonoaa, 
egy kaczkiás. markos, sági- menyecske, a gyáazaaat 
miatt felhnzdul>a, pusata kízzcl agy, eljiagnayálta 

ban, hanem cs ík a patikában talájhatú.. balzsamir. 
A csattanós esetnek a kis-czelli bíróság elűtt lasz 
folytatása. 
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E n y c e i k e z O k o c n i t * . Remete József 
csöndéi illetőségű kocsis, ki többnyire liely-
nélkül csavarog, a minap jó pajtására Hor
váth Imre hermáni gulyásbojtárra vetette, ki 
a bálóját, megfosztván azt minden íróságá
tól. Ellopta tőle az ezüst zsebóráját es lán-
czát, továbbá a négy korona 70 fillért tar
talmazó bőrbugyellárisát. Hogy ez a müvelet 
oly jó sikerrel járt , vérszemet kapott Remete 
József s Szent-Király községben Nagy Sán
dor szolgát károsította meg egy nikkel óra 
és nikkel láncz erejéig. A csikóknak jókedvű, 
de veszedelmes abrakolója, a lopások elkö
vetése után megszökött. 

Jfegssünt esések'. A felszámolás 
alatt lévő nemes-magasi önsegélyző szövet
kezet és a nemes-magasi kereskedői szövet
kezet megszűnvén, ások a nyilvános szám
adásra kötelezett vállalatok ozégjegyzákaből 
töröltettek. 

Trachoma m~ rármegyében . A 
vármegye területén mult évi november hó 

végéig 713 t rachomás- és 43 trachomagyanus 
beteg vol t . .Az utolsó általános vizsgálat óta 
deczember hó végéig összeiratott 787 tracho
más és 56 trachomagyanus. A vizsgálat óta 
gyógyult 83 t rachomás, 25 trachomagyanus. 
Halálozás, vagy elköltözés miatt töröltetett 
23 trachomás. 

F « l d m é r ú i á l l á s o k r a hirdet pályá
zatot a bosnyák-herczegovinai országos kor
mány. Ezen állások a X - i k fizetési osztályban 
2200 kor. fizetéssel és 560—800 kor. pót
lékkal, a nyilvántartási gyakornoki állások a 
X I ik fiz. osztályban 1600 kor. fizetéssel és 
4 2 0 - 600 kor. pótlékkal töltetnek be. 

A fentemiitett javadalmazáson (elül a föld
mérők még 800 kor. munka- é l napidíj-
átalányt és minden mezei munkásra 6—7 
kor. pótlékot kapnak, de a napszámosokat a 
nyilvántartási hivatalnokoknak ezen pótlék
ból kell fizetni. 

Cj rend á l la tv izsgá latoknál . 
A földmivelésügyi m. k i r . miniszter k ö r 
rendeletet in téze t t : a tö rvényha tóság -okhoz , 
melyben az i l l a t v izsgála t uj r end jé t a 
köve tkezőkben állapít ja meg. Az á l l a t o k a t 
a v izsgá la t czéljaira nem szabad ös sze 
terelni. -Az évi Ióv izsgá la tok pontosan 
megta r tandók , ellenben az á l l a t o k n a k eddig 
s z o k á s b a n volt t ö m e g s z e m l é l é s e mel lő
zendő. Az állami á l l a to rvosok k ö t e l e s e k 
dí j ta lanul k iokta tn i a r a g a d ó s beteg á l 
latok tulajdonosait az o r v o s l á s r a . A vizs
gá l a t , r a g á l y o s b e t e g s é g e k e s e t é n a ba
romfiakra is ki tel jeszthető. 

K i a d ó laptulajdonos: 

„VASVÁRMEGYE" hirdetési ét hírlap vállalat. 

Tartozik 

K e m e n e s a l j á i T a k a r é k p é n z t á r R. T . Ki s -Cze l lben 

X I I . é v i z á r s z á m a d á s a . 
Üzleteredmény számla: Követel 

V • s 1 t « 1 4 1 

B e t é t k a m a t -számlának 
Viszi, vá l tó kamat s z á m l á n a k 
Be t é t k a m a t adu , 
A d d , 
I l l e t é k , 

I g a z g a t ó s á g i díj s z á m l á n a k 
T i sz t i ' és szolga ' y — > r> 
P e r k ö l t s é g számlának ' 
Keze lé s i kö l t ség „ 
I roda b é r . 

J ó t é k o n y c z é l s z á m l á n a k 
Z á r m é r l e g s z á m l á n a k tiszta n y e r e m é n y é i t 

Kor. 

•7.77479 
10,029-29 
'.777"49 
1,673-04 

95 — 
1.008 08 

185-11 
2,077-08 
1000; — 

18 00 
5.041-16 

49.49630 

N y e r e s é g 

- V á l t ó kamat számlától 
J e l z á l o g , 
Fo lyószámla s vegyes kam. számlától 
K é s e d e l m i kam. számlától 
Értékpapír » V 

Ozletdij számlától 
Házjövödelem számlától 

Kor. 

'26,711-26 
14.750*43 

15770 
1,446-29 

431-96 
3,660-28 
3.33858 

49t496-3" 

Tartozik Zármérleg számla: Követel 

V a g y o n Kor. 

P é n z t á r s zámlának készpénzkész le té r t 
H á z számlának 
Fe l saere lés s zámlának 

V á l t ó számlának 
Je l zá logkö lc sön s zámlának 
Kezeseit kölcsön s z á m l á n a k 
Öns. egyl kölcsön s z á m l á n a k 

F o l y ó s z á m l á k számlá jának y. 
É r t é k p a p í r számlának 
Átmeafl t é t e l e k s zámlának 

12,028-2 
44.500— 
*.573 94 

348,603-43 
141,586-62 
25,200-— 

400-— 
""8,464-71 

' 7.131 66 
4'7-90 

1590.90654 
Kia-CzeÜ, 1901. deczember 31. 

T e h e r 

R é s z v é n y t ő k e számlá tó l 
Rendes t a r t a l é k t ő k e számlá tó l 
Á t m e n e t i kamat t a r t a l é k , " 
T a k a r é k b a t é t számlától 
H e t i b e t é t ' . 

Viszi , vá l tó számlától 
Osz ta lék számlától fel nem vett osz ta lékér t 
Ü z l e t e r e d m é n y számlától tiszta n y e r e m é n y é r t 

Kor. 

8o,ooo-— 
30,000-— 

1,000 — 
398,000-38 

3.035-— 
73.502 

328--
5.041-16 
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